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17日まで太平洋側などでたくさん降る雨に気をつけて
雨 あめ 今日は雨が降っています。 rain

危険 きけん この川は危険です。 danger

気温 きおん 今日の気温は高いです。 temperature

熱中症 ねっちゅうしょう
暑い日には熱中症に注意し
ます。

heat stroke

気象庁 による と 、 日本 は 太平洋 側 など で
、 17 日 まで 雨 が たくさん 降り そう です 。

The phrase 'によると' means 'according to', indicating the source of the

information, which is the '気象庁' (Meteorological Agency). The structure

'降りそうです' translates to 'seems to be raining', suggesting a prediction

about future rain until the specified date, '17 日まで' (until the 17th).

'太平洋側などで' specifies the location of this weather event.

静岡県や岐阜県　とても強い風で被害が出た

風 かぜ
今日は強い風が吹いていま
す。

wind

壊れる こわれる その物は壊れました。 to break

屋根 やね 屋根が高い家があります。 roof

警察 けいさつ
警察が事故を調べています
。

police

静岡県 や 岐阜県 では 、 14日 の 夜 から 急に
とても 強い 風 が 吹い た よう です 。

The phrase '吹い た よう です' indicates that something has most likely

happened ('ようです' translates to 'it seems that...'). Here, it suggests that

strong winds started blowing since the night of the 14th. The use of '急に'

(suddenly) modifies the verb '吹い た' (blew), emphasizing the abruptness of

the weather change.

https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025071513328/ne2025071513328.html
https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025071512253/ne2025071512253.html


「日本人も外国人も生活しやすい社会にしたい」

政府 せいふ
政府が新しい政策を作りま
した。

government

人口 じんこう
日本の人口は減っています
。

population

外国人 がいこくじん
外国人が日本に来ています
。

foreigner

ルール るーる
学校にはルールがあります
。

rule

今 どんな 問題 がある か 調べ たり 、 制度 を
変える こと を 考え たり する よう に 言
いました。

The phrase 'ある か' indicates a question about existence, meaning 'if there

are any problems'. '調べ たり' (to investigate) and '考え たり' (to think) are

forms that show multiple actions or examples. 'する よう に 言いました'

means 'said to do', suggesting that the speaker instructed others to take

action.

今年の夏休みは海外旅行に行く人が増えそう

夏休み なつやすみ
子供たちは夏休みが始まり
ます。

summer vacation

旅行 りょこう 旅行が大好きです。 travel

人気 にんき
この映画はとても人気です
。

popularity

理由 りゆう 行かない理由があります。 reason

JTB は 、 円 が 少し 高く なっ た こと や 夏 の
ボーナス が 増え た こと などが 、 海外旅行
に 行く 人 が 増え た 理由 だろう と 話し て い
ます 。

The phrase 'こと や などが' indicates examples or reasons, with 'こと' turning

actions or facts into noun-like expressions. Here, '円 が 高く なっ た' (the yen

became a bit more expensive) and '夏 の ボーナス が 増え た' (summer

bonuses increased) are reasons for the increase in overseas travelers. The

phrase '理由 だろう と 話し て い ます' means 'talking about it as a reason',

suggesting speculation about these factors contributing to the trend.
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